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	Представленная к защите выпускная квалификационная работа бакалавра Го Инин является самостоятельным оригинальным исследованием. Актуальность темы обусловлена тем, что письменная речь в Китае имеет богатую историю и культурное значение, а также существенное влияние на современное образование и коммуникацию в стране.Кроме того, традиции обучения письменной речи на китайском языке могут оказывать влияние и на обучение письму на иностранных языках. Тема соответствует основной образовательной программе «Английский язык и литература». Поэтому автор ставить перед собой цель проанализировать методику обучения навыкам письменной речи в Китае как на родном, так и на иностранном языке, сравнить китайскую, западную и Российскую школы обучения письма, обнаружить точки соприкосновения, преимущества и недостатки каждой из них.
ВКР содержит 77 страниц, включая 4 страницы приложений, и состоит из введения, двух глав с выводами к каждой из них, заключения и списка использованной литературы, насчитывающего 115 наименований, на русском и английском языках., в том числе словарей и справочников. 
В главе 1  «Теоретические основы и исторические корни обучения письменной речи» автор рассматривает понятие письменной речи и ее роль в коммуникации, исторические традиции обучения иероглифической письменности в Китае, традиции обучения письменной речи в Российской методической школе,  традиции обучения письменной речи в Западной методической школе. В выводах автор особо подчеркивает, что в китайской иероглифической письменности существует ряд основных, исторически сложившихся, правил написания китайских иероглифов, что обязательно отражается в методах обучения китайскому языку в целом или отдельно, как особому искусству каллиграфии. 
 Во второй главе автор подробно анализирует цели обучения и методы развития навыков письма в современном обществе. Глава содержит отдельный раздел, где автор анализирует учебники по обучению письму, изданные в Китае. Как результат анализа, автор пишет, что в целом, обучение письменной речи в Китае основано на систематическом изучении грамматики, стилистики и иероглифической письменности, а также на использовании различных методов, направленных на развитие навыков быстрого чтения, понимания текста и самостоятельного выражения мыслей на китайском языке. Однако у обучения письму есть различные недостатки. Различные навыки письма, которым учителя кропотливо обучают, кажутся студентам скучными. Студенты боятся писать эссе, а учителя не учат композиции. Кроме того, автор сравнивает обучение родному языку с обучением русскому языку в Китае, демонстрируя методики различных авторов, как отечественных, так и иностранных.
Содержание ВКР изложено логично, хорошим научным языком, при незначительном количестве нарушений норм русского языка и опечаток.
Выводы по главам и Заключение отражают основное содержание ВКР и показывают результаты выполнения поставленных во Введении задач. Однако один из выводов по главе 2 несколько преждевременен, поскольку практического анализа письменных работ не проводилось и цифровые методы не применялись.
Работа Го Инин отвечает всем требованиям, предъявляемым к ВКР бакалавров в СПбГУ, в том числе, к ее оформлению. Считаю, что ВКР может быть допущена к защите и заслуживает высокой оценки.
Научный руководитель, 
		                                                                               Д.ф.н., проф. И.Ю. Павловская								
										24.05.2024.

Review by the scientific supervisor, Prof. Pavlovskaya I.Yu., Doctor of Philology,
of the Bachelor's thesis of Go Inin on the topic
 "Teaching writing in native and foreign languages in China"
The final qualifying work of the Bachelor of Guo Yining submitted for defense is an independent original research. The relevance of the topic is due to the fact that written language in China has a rich history and cultural significance, as well as an important impact on modern education and communication in the country. In addition, the traditions of teaching writing in Chinese can have an impact on learning to write in foreign languages. The topic corresponds to the main educational program "English language and literature". Therefore, the author aims to analyze the methodology of teaching writing skills in China in both native and foreign languages, compare Chinese, Western and Russian schools of writing, and discover points of contact, advantages and disadvantages of each of them.
The B.A. paper contains 77 pages, including 4 pages of appendices, and consists of an introduction, two chapters with conclusions to each of them, a resume and a list of used literature, numbering 115 titles, in Russian and English, including dictionaries and reference books. 
In Chapter 1, "Theoretical foundations and historical roots of writing instruction", the author examines the concept of writing and its role in communication, the historical traditions of teaching hieroglyphic writing in China, the traditions of teaching writing in the Russian Methodical School, the traditions of teaching writing in the Western Methodical School. In the conclusions, the author emphasizes that in Chinese hieroglyphic writing there are a number of basic, historically established rules for writing Chinese characters, which is necessarily reflected in the methods of teaching Chinese as a whole or separately, as a special art of calligraphy.
	In the second chapter, the author analyzes in detail the goals of learning and methods of developing writing skills in modern society. The chapter contains a separate section where the author analyzes textbooks on teaching writing published in China. As a result of the analysis, the author writes that, in general, writing education in China is based on the systematic study of grammar, stylistics and hieroglyphic writing, as well as on the use of various methods aimed at developing skills of rapid reading, text comprehension and independent expression of thoughts in Chinese. However, learning to write has various disadvantages. The various writing skills that teachers painstakingly teach seem boring to students. Students are afraid to write essays, and teachers don't teach composition. In addition, the author compares teaching the native language with teaching Russian in China, demonstrating the methods of various authors, both domestic and foreign.
The content of the B.A. paper is presented logically, in good scientific language, with a slight  number of violations of the norms of the Russian language and typos.
The chapter conclusions and resume reflect the main content of the paper and show the results of the tasks set out in the Introduction. However, one of the conclusions of chapter 2 is somewhat premature, since no practical analysis of written works has been carried out and digital methods have not been used.
[bookmark: _GoBack]Guo Yining's work meets all the requirements for the Bachelor's degree program at St. Petersburg State University, including its design. I think that the B.A. paper can be admitted to the defense and deserves positive mark.
Scientific supervisor,
Ph.D., Professor I.Y. Pavlovskaya 
 24.05.2024.
